De bello civili 3.90-91
[bookmark: 90][90] Exercitum cum militari more ad pugnam cohortaretur suaque in eum perpetui temporis officia praedicaret, imprimis commemoravit testibus se militibus uti posse, quanto studio pacem petisset; quae per Vatinium in colloquiis, quae per Aulum Clodium cum Scipione egisset, quibus modis ad Oricum cum Libone de mittendis legatis contendisset. Neque se umquam abuti militum sanguine neque rem publicam alterutro exercitu privare voluisse. Hac habita oratione exposcentibus militibus et studio pugnae ardentibus tuba signum dedit.
 
[bookmark: 91][91] Erat C. Crastinus evocatus in exercitu Caesaris, qui superiore anno apud eum primum pilum in legione X duxerat, vir singulari virtute. Hic signo dato, "sequimini me," inquit, "manipulares mei qui fuistis, et vestro imperatori quam constituistis operam date. Unum hoc proelium superest; quo confecto et ille suam dignitatem et nos nostram libertatem recuperabimus." Simul respiciens Caesarem, "faciam," inquit, "hodie, imperator, ut aut vivo mihi aut mortuo gratias agas." Haec cum dixisset, primus ex dextro cornu procucurrit, atque eum electi milites circiter CXX voluntarii eiusdem cohortis sunt prosecuti. 

Λεξιλόγιο
exercitus, -us (α.): στρατός/		militaris, -is, -e: στρατιωτικός	
mos, moris (α.): έθιμο, τρόπος/	cohortor (1, αποθ.): παρακινώ, προτρέπω
perpetuus, -a, -um: συνεχής/		officium, -ii: αξίωμα, υπηρεσία, ευεργεσία
praedico (1): αναφέρω, δηλώνω/	imprimis (=in primis): προ πάντων
commemoro (1): υπενθυμίζω/		testis, -is (α. & θ.): μάρτυρας
miles, -itis (α.): στρατιώτης/		utor, usus sum, uti (3, αποθ.) + αφ.: χρησιμοποιώ
studium, -ii: προσπάθεια, ζήλος/	pax, pacis (θ.): ειρήνη
peto, -tivi/-tii, -titum, -ere (3): ζητώ/	colloquium, -ii: συνομιλία
modus, -i: τρόπος/		mitto, misi, missum, -ere (3): στέλνω 	
legatus, -i: πρεβευτής/		contendo, -ndi, -ntum, -ere (3): αγωνίζομαι, φιλονικώ
umquam (επιρ.): ποτέ/		abutor, -usus sum, -uti (3, αποθ.) + αφ.: καταναλώνω
sanguis, -inis (α.): αίμα/	alteruter, -utra, -utrum: είτε ο ένας είτε ο άλλος
privo (1) + αιτ. + αφ.: στερώ κάποιον/ κάτι από κάποιον/ κάτι
oratio, -ionis (θ.): λόγος, αγόρευση/ 	habeo + orationem: εκφωνώ λόγο
exposco, -poposci, -poscitum, -ere (3): ζητώ, εκλιπαρώ
ardeo, arsi, arsum, -ere (2) + αφ.: καίγομαι, φλέγομαι/ 	tuba, -ae: σάλπιγγα
signum, -i: σύνθημα/ 		evocatus, -i: ανακλητός
superior, -oris (συγκρ. του superus, -a, -um): ανώτερος, προηγούμενος
pilus, -i: λόχος/	duco, duxi, ductum, -ere (3): οδηγώ, ηγούμαι/	vir, viri: άνδρας
[bookmark: _GoBack]singularis, -is, -e: μοναδικός, εξαίρετος/	virtus, -utis (θ.): ανδρεία
sequor, secutus sum, sequi (3, αποθ.): ακολουθώ/	manipularis, -is: συστρατιώτης
vester, vestra, vestrum (κτητ. αντων.): δικός σας
constituo, -tui, -tutum, -ere (3): αποφασίζω/ 		do + operam: βοηθώ, υπηρετώ
supersum, -fui, -esse: απομένω/ 	conficio, -feci, -fectum, -ere (3): τελειώνω
dignitas, -atis (θ.): αξίωμα/	recupero (1): ανακτώ, ξανακερδίζω		
simul (επιρ.): ταυτόχρονα/	respicio, -spexi, -spectum, -ere (3): στρέφομαι	
hodie (επιρ.): σήμερα/		vivus, -a, -um: ζωντανός	
mortuus, -a, -um: νεκρός/	ago + gratias: ευχαριστώ
dexter, -xt(e)ra, -xt(e)rum: δεξιός/	cornu, -us (ουδ.): πτέρυγα (παράταξης)
procurro, -cucurri/ -curri, -cursum, -ere (3): τρέχω εμπρός/	electus, -a, -um: επίλεκτος
circiter (επιρ.): περίπου/	voluntarius, -ii: εθελοντής 
prosequor, -cecutus sum, -sequi (3, αποθ.): ακολουθώ	

